CONG TY CO PHAN TAP BOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

PAU TU BIA OC NO VA Péc lap - Tw do - Hanh phiic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence — Freedom - Happiness
Sb/No.: .05./2026-NQ.HPQT-NVLG TP. HO Chi Minh, ngay 44. thang 01 nam 2026

Ho Chi Minh City, Januspy. A4t 2026

NGHI QUYET HOI BPONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can cw/FPursuant to:

Luat Doanh nghiép 59/2020/QH14 dwoc Qubc hdi nuwdc CHXHCN Viét Nam théng qua ngay 17/6/2020,
duoe sira dbi, b6 sung ndm 2022, 2025 va cac van ban hudng dén thi hanh (“Luat Doanh nghiép”);

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly of the Socialist Republic of
Vietnam dated June 17, 2020 and amended in 2022, 2025 and its implementation documents (“Law on
Enterprises”);

Ludt Chirng khoan 54/2019/QH14 dwoc Qudc héi nwée CHXHCN Viét Nam théng qua ngay 26/11/2019 va
cac van ban huéng dén thi hanh (“Ludt Chiing khoan”);

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 passed by The National Assembly of the Socialist Republic of
Vietnam dated November 26", 2019 and its implementation documents ("Law on Securities”);

Lugt s6 56/2024/QH15 stra dbi, bé sung mot sé diéu ciia Luédt Ching khoén, Ludt Ké toan, Luét Kiém toan
doc lap, Luat Ngan séch Nha nwéc, Luat Quan Iy, st dung tai sén cong, Luét Quan ly thué, Luat Thué thu
nhéap ca nhan, Luat Dy trir Quéc gia, Luét Xtz Iy vi pham hanh chinh dwoc Quée Héi nwée CHXHCN Viét
Nam théng qua ngay 29/11/2024;

The Law No. 56/2024/QH15 amendments lo Law on Securities, Law on Accounting, Law on Independent
Audit, Law on State budget, Law on Management and use of public propetty, Law on Tax adminisiration,
Law on Personal income tax, Law on National reserves, and Law on Penalties for administrative violations
passed by The National Assembly of the Sacialist Republic of Vietnam dated November 299, 2024,

Nghi dinh s6 155/2020/NP-CP ngay 31/12/2020 ctia Chinh phi quy dinh chi tiét va huéng dén thi hanh mét
s6 diéu cda Luat Ching khoan;

The Decree No. 155/2020/ND-CP of the Government dated December 318, 2020 on elaboration of some
Articles of the Law on Securities;

Théng tw 118/2020/TT-BTC ctia B6 Tai chinh hwéng dan mét sé ndi dung vé chao ban, phéat hanh chirng
khoén, chao mua céng khai, mua lai ¢é phiéu, dang ky céng ty dai chiing va hay tw cach céng ty dai chiing;
The Circular No. 118/2020/TT-BTC on providing guidance on offering and issuance of securities, tender
offer, share repurchase, regisfration and delisting of public companies;

Piéu 1& Céng ty Cé phan Tap doan Pdu tw Pia 6¢c No Va (“Céng Ty");

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“the Company”),

Nghi quyét ctia Dai hoi dong cd déng (“PHBCB”) bét thuong nam 2025 s6 17/2025-NQ.OHECH-NVLG
ngay 07/08/2025 théng qua phuwong &n phat hanh cé phiéu riéng 1é dé hoén déi no (‘Nghi Quyét DHDCH
177); ;

The Resolution of the Extraordinary General Meeling of Shareholders (‘EGM”) 2025 No. 17/2025-
NQ.DHDCD-NVLG dated August 07", 2025 approving the Plan for Frivate Placement of Shares for Debt
Swap ("EGM Resolution 177);
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Nghi quyét Ho6i déng quén tri (‘HPQT") Céng Ty 86 57/2025-NQ.HPQT-NVLG ngay 08/09/2025 théng qua
trién khai thuwe hién phuong én phét hanh cé phiéu dé hoan déi n da duroc Nghi Quyét PHPCE 17 thong
qua (“Nghi Quyét HPQT 577);

The Resolution of the Board of Directors ("BOD”) of the Company No. 57/2025-NQ.HDQT-NVLG dated
September 08", 2025 approving the plan for debt swap as approved under EGM Resolution 17 ("BOD
Resolution 577);

Nghi Quyét HOQT Céng Ty s6 72/2025-NQ.HEQT-NVLG ngay 15/12/2025 théng qua stra déi Diéu 1 Nghj
Quyét HPQT 57 vé viée trién khai thue hién phuong én phat hanh cé phiéu dé hoan déi no;

The Resolution of the BOD of the Company No. 72/2025-NQ.HDQT-NVLG dated December 151, 2025
approving the amendment of Article 1 of the BOD Resolution 57 regarding the implementation of plan for
debt swap;

Nghi quyét HDQT Cong Ty s6 77/2025-NQ.HPQT-NVLG ngay 31/12/2025 théng qua két qué phat hanh cé
phiéu dé hoan déi no;

The Resolution of the BOD of the Company No. 77/2025-NQ.HDQT-NVLG dated December 315, 2025
approving the results of the private placement for debt swap;

Coéng vén sé 259/UBCK-QLCB ngay 12 thang 01 ndm 2026 ctia Uy ban Chirng khoén Nha nwoc vé tai ligu
béo céo két qua dot phat hanh cé phiéu dé hoén dbi no cia Cong Ty ;

Official Letier No. 259/UBCK-QLCB dated January 12%, 2026 of the State Secutities Commission re. report
on the results of the private placement for debt swap of the Company;

Bién ban hop HPQT Céng Ty s6 03./2026-BB.HPQT-NVLG ngady A%./01/2026.

The Meeling Minutes of the BOD of the Company No. 03/2026.BB.HDQT-NVLG dated .Bmawj «{ffffzozs.

QUYET NGHI
RESOLVE

DIEU 1: Théng qua viéc dang ky tang von diéu Ié Cong Ty sau khi phat hanh ¢d phiéu hoan déi no -

nhw sau: Tang vén diéu & Céng Ty tir 20.476.097.640.000 déng (Hai muoi nghin bén tram
bay muoi sau ty, khéng trdm chin muoi bay triéu, sau tram bén muoi nghin déng) 1&n thanh
22.112.681.550.000 déng (Hai muwai hai nghin mot tram muwoi hai ty, sau tram tam muoi
mét triéu, ndm trdm ndm muwoi nghin déng). Sé6 vén didu 1& Coéng Ty téng thém la:
1.636.583.910.000 df")ng (M6t nghin sau tram ba muoi sau ty, nam tram tam muoi ba triéu,
chin trdm muwdi nghin déng).

ARTICLE 1:  Approving the registration of increasing the Company's charter capital after issuing shares

for debt swap as follows: Increasing the Company's charter capital from VND
20.476,097,640,000 (Twenty trillion, four hundred sevenly-six billion, ninety-seven million,
six hundred forty thousand Vietnamese Dong) to VIND 22,112,681,550,000 (Twenty-two
trillion, one hundred twelve billion, six hundred eighty-one million, five hundred fifty
thousand Vietnamese Dong). The increased charter capital of the Company is: VND
1,636.583,910.000 (One trllion, six hundred thirty-six billion, five hundred eighly-three
million, nine hundred ten thousand Vietnamese Dong).

DIEU 2: Théng qua viéc stra dbi khoan 1 Didu 6 Diéu I& cla Cong Ty vé vén diéu & nhu sau:

“1. Vén didu Ié clia Céng Ty la 22.112.681.550.000 déng (Hai muoi hai nghin mét tram
muwroi hai ty, sau trdm tam muroi mot triéu, nam tram nam muoi nghin d‘éng Viét Nam).

Téng sb Vén diéu 1& clia Cong Ty duwoc chia thanh 2.211.268.155 (Hai ty, hai trdm muoi
mét triéu, hai trdm sau muwoi tdm nghin, mét trdm ndm muoi Idm) ¢ phan phd thong voi
ménh gia la 10.000 déng (Muoi nghin déng Viét Nam) mot ¢ phan.”
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by

ARTICLE 2:

PIEU 3:

ARTICLE 3:

PIEU 4:

ARTICLE 4:

Amending Clause 1, Article 6 of the Company's Charter on charter capilal as follows:

“1. The Company's charter capital is VND 22,112,681,550,000 (Twenty-two trillion, one
hundred twelve billion, six hundred eighty-one million, five hundred fifty thousand
Vietnamese Dong).

The total charter capital of the Company is divided into 2,211,268,155 (Two billion, two
hundred eleven million, two hundred sixty-eight thousand, one hundred fifly-five) common
shares with a par value of VND 10,000 (Ten thousand Vietnamese Dong) per share.”

HBQT théng nhét trao quyén cho Chi tich HDQT va/hodc Téng Giam dbc Cong Ty hodc
ngwoi dwore Tong Giam déc Cong Ty Gy quyén thwe hién cac cong viéc can thiét dé hoan
tat cac ndi dung dwoc néu tai Didu 1 va Diéu 2 Nghi quyét nay, bao gébm cac coéng viéc
sau: (i) Ky van ban, tai liéu, chirng tir lién quan dén thi tuc ding ky thay déi néi dung déng
ky doanh nghiép tai Co quan cé thdm quyén theo ding quy dinh phap luat; (i) Ky ban stra
déi, bé sung Piéu 1& clia Cong Ty sau khi hoan tét viéc tang vén diéu lé theo ding quy
dinh phap luat.

The BOD unanimously authorizes the Chairman of the BOD and/or the Chief Execulive
Officer of the Company or the person authorized by the Chief Executive Officer of the
Company to implement the necessary tasks to complete the contents in Ardicle 1 and Article
2 of this Resolufion, including the following tasks: (i) Sign documents, papers and
certificates related to the procedures for registration of changes to business registration
contents at the competent authority in accordance with legal regulations; (i) Sign the
amendment and supplement to the Company's Charter after completing the morea in
charter capital in accordance with legal regulations.

Nghi quyét nay cé hiéu lwc tir ngay ky. Cac Phong/Ban va cac ca nhan co lién qué
Coéng Ty c6 trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

This  Resolution takes effect from the date of signing. The _15 evant
Departments/Committees and individuals of the Company are responsible for the
implementation of this Resolution.

TM. HOI PONG QUAN TRI :
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
ON BEHAE-QE THE BOARD or~ DIRECTORS

BUI THANH NHON
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